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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
! ПОПЕРЕДЖЕННЯ  ! БУДЬ-ЯКЕ МОДИФІКУВАННЯ ЦЬОГО ОБЛАДНАННЯ ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ. ЯКЩО 
БУДЬ-ЯКА ЧАСТИНА ЦЬОГО ПРИСТРОЮ ЗАЗНАЛА НАДВЕЛИКОГО НАВАНТАЖЕННЯ, ПОШКОДЖЕНА 
АБО ФУНКЦІОНУЄ НЕНАЛЕЖНИМ ЧИНОМ, НЕГАЙНО ПРИПИНІТЬ ВИКОРИСТАННЯ ТА ЗВ’ЯЖІТЬСЯ 
З КОМПАНІЄЮ CQ MEDICAL ЗА ТЕЛЕФОНОМ +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 АБО АДРЕСОЮ 
SUPPORT@CQMEDICAL.COM.

! ПОПЕРЕДЖЕННЯ  ! ШКАЛИ НА ГРУДНИХ ПРИСТРОЯХ ACCESS PRONE ТА ACCESS PRONE G2 
ПРИЗНАЧЕНІ ЛИШЕ ДЛЯ ДОВІДКИ.

ДОДАТКОВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 Подвійні рукоятки та іпсилатеральні рукоятки не розраховані на підтримку ваги пацієнта

•	 НЕ використовуйте ручки, щоб позиціонувати пацієнта

•	 НЕ використовуйте ручки, щоб піднятися на пристрій або зійти з нього

•	 Пацієнти можуть потребувати допомоги, щоб піднятися на пристрій або зійти з нього

•	 Зважаючи на довжину пристрою, рекомендується, щоб під час встановлення та демонтажу з ним 
працювали дві особи

•	 НЕ використовуйте одночасно більше 3 прокладок для КТ. Це може призвести до нестабільної роботи 
пристрою

•	 НЕ висувайте пристрій за межі

•	 У разі перебування між вставкою деки стола та іншим обладнанням у приміщенні для лікування існує 
ймовірність травмування. Щоб уникнути травмування, будьте обережні, переміщаючи деку стола.

ПОСЛАБЛЕННЯ ТЕРАПЕВТИЧНОГО ПУЧКА
Структурні ділянки пристрою для деки стола kVue Access™ Prone послаблюють пучок фотонів. Фактичне 
послаблення, залежне від налаштувань, слід перевірити за допомогою вашого конкретного обладнання. 
Опромінення через будь-який пристрій, навіть виготовлений із композитного матеріалу, призведе до 
збільшення шкірної дози.

СЕРЙОЗНІ ІНЦИДЕНТИ
Повідомляйте як CQ Medical, так і компетентний орган вашої країни про будь-які серйозні інциденти 
(наприклад, про випадки, які призводять або можуть призвести до смерті або серйозної травми).

НОМІНАЛЬНЕ НАВАНТАЖЕННЯ
ЗАБОРОНЕНО перевищувати обмеження у 225 кг (500 фунтів) рівномірно розподіленого навантаження 
або максимального робочого навантаження на основу стола (застосовується менше значення).

! ПРИМІТКА  ! У поєднанні з основою кушетки OEM номінальне навантаження є найнижчим з двох 
значень безпечних робочих навантажень. Навантаження на деку стола kVue НЕ повинно перевищувати 
технічні характеристики оригінального виробника основи стола. Зверніться до літератури щодо виробу, 
наданої оригінальним виробником.

ЗАГАЛЬНІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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ЗАГАЛЬНІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

НЕ ПІДНІМАТИ
! У ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ ПІДНІМАЙТЕ КІНЕЦЬ ВСТАВКИ ДЕКИ 
СТОЛА ! 

Сполучні штифти можуть погнутися чи зламатися, що призведе 
до непридатності деки стола. 

ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ ЗНАКИ ТА ЇХНІЙ ОПИС
Перелік знаків і їх визначення див. на вебсайті CQmedical.com.

НОМІНАЛЬНЕ НАВАНТАЖЕННЯ
ЗАБОРОНЕНО перевищувати обмеження у 225 кг (500 фунтів) 
рівномірно розподіленого навантаження або максимального 
безпечного робочого навантаження на вставку деки стола або 
основу стола (застосовується менше значення).

225 kg 
(500 lb)<

НАВАНТАЖЕННЯ НА ВСТАВКУ
НЕ дозволяйте пацієнту використовувати вставку як опору, щоб 
піднятися на пристрій або зійти з нього. Це може призвести до 
травмування пацієнта.

АБО

БЕЗПЕЧНЕ ДЛЯ МРТ
Виріб, який не представляє жодних відомих небезпек в умовах 
будь-якого МР-середовища. Вироби, безпечні в МР-середовищі, 
виготовлені з неметалевих і немагнітних матеріалів, що не 
проводять електрику.
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ЗАГАЛЬНІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

ЗІТКНЕННЯ З ГЕНТРІ
Через велику різноманітність рухів основи стола та терапевтичної 
головки можуть виникати такі ситуації, в яких можливе зіткнення 
вставки деки стола з іншими предметами, в тому числі з гентрі. 
Будьте обережні під час переміщення стола або гентрі, щоб 
уникнути пошкодження обладнання та травмування пацієнта.

ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ ЗНАКИ ТА ЇХНІЙ ОПИС

ПОТЕНЦІЙНА ТРАВМА
У разі перебування між пристроєм Access Prone G2 чи Access 
Prone та іншим обладнанням у приміщенні для лікування існує 
ймовірність травмування. Щоб уникнути травмування, будьте 
обережні, переміщаючи пристрій Access Prone.

НЕ СІДАТИ
Зона за межами вирізу для грудей була розроблена та 
випробувана щодо підтримки верхньої частини тулуба пацієнта; 
вона НЕ розрахована на підтримку ваги всього пацієнта.

Стояння або сидіння на пристрої Access Prone G2 чи Access 
Prone за межами вирізу для грудей може пошкодити пристрій 
або призвести до травмування.
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Цей пристрій призначений для іммобілізації, позиціонування та репозиціонування пацієнтів, яким 
проводиться променева терапія. 

! ПРИМІТКА ! Федеральне законодавство США обмежує продаж цього виробу й дозволяє продавати 
його виключно лікарям або за призначенням лікаря. 

ЦІЛЬОВІ ГРУПИ ПАЦІЄНТІВ

Пацієнти, які проходять променеву терапію або діагностичні процедури візуалізації.

ВИЗНАЧЕНІ КОРИСТУВАЧІ

Визначеним користувачем цих продуктів є людина, кваліфікована відповідно до вимог регулюючого 
регіону. 

ЦІЛЬОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
ОПИС
Пристрої Access Prone G2 та Access Prone призначені в якості допоміжного засобу під час лікування раку 
як лівої, так і правої молочної залози. Розташування пацієнта в положенні на животі допомагає збільшити 
відстань від грудей до органів ризику.

Пристрій Access Prone G2 (RT-4544-01) може використовуватися як пристрій для моделювання КТ/МРТ для 
пристрою Access™ 360 G2 (RT-4544KV-10).

! ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ! ПРИСТРІЙ ACCESS PRONE (RT-4544) НЕ МОЖНА ВИКОРИСТОВУВАТИ ЯК ПРИСТРІЙ 
МОДЕЛЮВАННЯ ДЛЯ БУДЬ-ЯКОГО ВИРОБУ, ОКРІМ НЬОГО САМОГО АБО ІНШИХ ПРИСТРОЇВ ACCESS 
PRONE (RT-4544).
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ ACCESS PRONE (RT-4544)
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
КОМПОНЕНТИ
1.	 ГРУДНІ ПРИСТРОЇ ACCESS PRONE G2 ТА ACCESS PRONE
Пристрої Access Prone G2 та Access Prone використовуються для полегшення позиціонування та укладання 
пацієнтів, які проходять променеву терапію ділянки грудей і ключиці в положенні на животі.

2.	 КОМПОНЕНТ ДЛЯ РУК І ГОЛОВИ

3.	 КОМПОНЕНТ ДЛЯ НІГ

4.	 ВСТАВКА
Реверсивна вставка в середній частині дозволяє швидко налаштувати пристрій для лікування лівої чи 
правої молочної залози.

5.	 НАКЛАДКИ
Накладки призначені для комфорту пацієнта, проте їх можна зняти і натомість використовувати вакуумні 
подушки. Ці накладки також забезпечують додаткові графіки позиціонування пацієнта.

6.	 ПОДВІЙНА РУКОЯТКА
Подвійна рукоятка має ергономічний дизайн, завдяки якому зменшується навантаження на зап’ястя 
пацієнта, на відміну від стандартної стійки, яка використовується на інших пристроях.

7.	 ПІДГОЛІВНИКИ
До комплекту системи входять підголівник для положення на животі та контурний підголівник. Будь-який із 
них можна використовувати залежно від схеми укладання. Їх можна зафіксувати на пристрої Access Prone у 
декількох місцях залежно від зросту пацієнта.

8.	 ІПСИЛАТЕРАЛЬНА ШКАЛА
Іпсилатеральну шкалу можна нахиляти та закріплювати на місці у верхньому положенні для укладання 
пацієнта, а також відхиляти назад у нижнє положення для проведення лікування та зберігання. Шкалу 
можна використовувати як допоміжний засіб для вирівнювання. Її точність становить ± 1 мм. Шкала є з обох 
сторін пристрою для опромінення лівої або правої молочної залози.

9.	 ЗБЕРІГАННЯ
Внутрішні відділення для аксесуарів для зручного зберігання рукоятки.

10.	ПРОКЛАДКА ДЛЯ КТ КОМПОНЕНТА ДЛЯ РУК І ГОЛОВИ
Прокладка для КТ приєднується до позиційної планки та піднімає компонент для рук і голови з кроком 2,5 
мм. Цю прокладку можна приєднати до іншої прокладки для КТ компонента для рук і голови.

11.	 ПРОКЛАДКА ДЛЯ КТ КОМПОНЕНТА ДЛЯ НІГ
Прокладка для КТ приєднується до позиційної планки та піднімає компонент для ніг з кроком 2,5 мм. Цю 
прокладку можна приєднати до іншої прокладки для КТ компонента для ніг.
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
ВСТАНОВЛЕННЯ
ПОЗИЦІЙНА ПЛАНКА

1.	 Позиційна планка має два фіксувальні штифти, які підходять для більшості стандартних аксесуарів для 
позиціонування. Щоб прикріпити її, помістіть будь-який кінець позиційної планки у відповідні індексні 
пази, сумісні з системою Varian Exact®, і зафіксуйте її на місці. Щоб зняти планку або змінити її положення, 
потягніть угору будь-який з її кінців.

Рис. 1
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
ВСТАНОВЛЕННЯ
ПОЗИЦІЙНА ПЛАНКА

2.	 Вставте кінці 2 позиційних планок у сумісні з системою Varian Exact® індексні пази на накладці для КТ 
на відстані 1260 мм (зазвичай 9 індексних пазів) один від одного та зафіксуйте позиційні планки на місці. 
(Рис. 2 і 3)

Рис. 2

Рис. 3

1260 мм
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ПРИЄДНАННЯ КОМПОНЕНТА ДЛЯ РУК І ГОЛОВИ ТА КОМПОНЕНТА ДЛЯ НІГ ДО НАКЛАДКИ

Розмістіть компонент для рук і голови та компонент для ніг пристрою Access Prone G2 та Access Prone 
на накладці для КТ, зафіксувавши їх на позиційних планках. Обов’язково фіксуйте компоненти пристрою 
Access Prone G2 та Access Prone, використовуючи ті самі місця на компонентах для голови та для ніг. (Рис. 
4, 5 і 6)

Рис. 4 Рис. 5

ПРИЄДНАННЯ ВСТАВКИ ДО КОМПОНЕНТА ДЛЯ РУК І ГОЛОВИ ТА ДО КОМПОНЕНТА ДЛЯ НІГ

Прикріпіть вставку до компонента для рук і голови та до компонента для ніг за допомогою напрямних 
штифтів на нижній стороні вставки. (Рис. 6) Цю вставку можна повертати для опромінення будь-якої сторони.

Рис. 6
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ВІЗУАЛЬНА ПЕРЕВІРКА ВИРІВНЮВАННЯ

Візуально переконайтеся, що компоненти пристрою Access™ Prone правильно відцентровані на накладці. 
(Рис. 7)

Рис. 7

ПРОКЛАДКИ ДЛЯ КТ

1.	 Щоб установити прокладки для КТ, спочатку зніміть пристрій Access Prone.

2.	 Розташуйте прокладки для КТ в точках із тими самими індексами, що й компоненти для ніг і для голови. 
Прокладки для КТ можна складати одна на одну для збільшення висоти з кроком 2,5 см. (Рис. 8)

Рис. 8

! ЗАСТЕРЕЖЕННЯ  ! НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ОДНОЧАСНО БІЛЬШЕ 3 ПРОКЛАДОК ДЛЯ КТ. ЦЕ МОЖЕ 
ПРИЗВЕСТИ ДО НЕСТАБІЛЬНОЇ РОБОТИ ПРИСТРОЮ.
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ПРОКЛАДКИ ДЛЯ КТ, продовження

3.	 Помістіть пристрій Access Prone G2 або Access Prone на прокладки для КТ. (Рис. 9)

Рис. 9

4.	 Щоб зменшити висоту пристрою, зніміть грудний пристрій Access Prone G2 чи Access Prone. Натисніть 
кнопку розблокування з обох боків індексної пластини. (Рис. 10)

Рис. 10
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ПІДГОЛІВНИК

1.	 Виберіть або підголівник для положення на животі, або контурний підголівник, який слід використовувати 
для пацієнта.

2.	 Вставте пластикову деталь для вирівнювання у відповідний проріз на верхньому кінці пристрою. (Рис. 11)

! ПРИМІТКА ! Підголівники можна встановити перед тим, як пацієнт опиниться на пристрої, але може 
знадобитися змінити їхнє положення, коли пацієнт буде на місці.

Рис. 11
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НАЛАШТУВАННЯ
ПОЗИЦІОНУВАННЯ ПАЦІЄНТА

! ПРИМІТКА  ! Пацієнти можуть потребувати допомоги, щоб піднятися на пристрій або зійти з нього. 
Нижче наведені наші рекомендації щодо техніки, але вони можуть відрізнятися для кожної клініки.

ЯК ПІДНЯТИСЯ НА ПРИСТРІЙ ACCESS PRONE G2 АБО ACCESS PRONE ТА ЗІЙТИ З НЬОГО

1.	 Опустіть стіл або скористайтеся табуретом-сходинкою, щоб допомогти пацієнтові піднятися на вставку.

2.	 Коли пацієнт опиниться на вставці, вирівняйте його коліна з відповідними позначками на деталі з 
піноматеріалу. (Рис. 12)

3.	 Попросіть пацієнта за допомогою кистей або ліктів перемістити верхню частину тіла в потрібне 
положення. (Рис. 13)

4.	 Попросіть пацієнта повільно опуститися в потрібне положення.

5.	 Коли пацієнт займе потрібне положення, покладіть його голову на підголівник і попросіть його взятися 
за відповідні рукоятки. (Рис. 14)

! ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ! ПОДВІЙНА РУКОЯТКА ТА ІПСИЛАТЕРАЛЬНА РУКОЯТКА НЕ РОЗРАХОВАНІ НА 
ПІДТРИМКУ ВАГИ ПАЦІЄНТА:

•	 НЕ використовуйте рукоятки, щоб позиціонувати пацієнта.

•	 НЕ використовуйте рукоятки, щоб піднятися на пристрій або зійти з нього.

Рис. 14

Рис. 13

Рис. 12

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ПОДВІЙНА РУКОЯТКА

! ЗАСТЕРЕЖЕННЯ  ! ПОДВІЙНА РУКОЯТКА ТА ІПСИЛАТЕРАЛЬНА РУКОЯТКА НЕ РОЗРАХОВАНІ НА 
ПІДТРИМКУ ВАГИ ПАЦІЄНТА:

•	 НЕ використовуйте рукоятки, щоб позиціонувати пацієнта.

•	 НЕ використовуйте рукоятки, щоб піднятися на пристрій або зійти з нього. 
 

1.	 Сумістіть кінці рукоятки з відповідними отворами на верхньому кінці вставки.

2.	 Натисніть на рукоятку вниз, доки вона не зафіксується в отворах. (Рис. 15)

! ПРИМІТКА ! Рукоятка повинна бути вигнута назад до пацієнта, як показано на рисунку нижче. (Рис. 16)

Рис. 16

Рис. 15
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ІПСИЛАТЕРАЛЬНА РУКОЯТКА

1.	 Вставте рукоятку у відповідний отвір на верхньому кінці вставки. (Рис. 17)

2.	 Повертайте рукоятку в будь-якому напрямку, доки вона не зупиниться в отворі та не зафіксується на 
місці. (Рис. 17)

Рис. 17

ЗБЕРІГАННЯ

Подвійну рукоятку та іпсилатеральні рукоятки можна зберігати у відсіку для зберігання, розташованому на 
кінці компонента для ніг. (Рис. 18)

Рис. 18
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЛАШТУВАННЯ
ІПСИЛАТЕРАЛЬНА ШКАЛА

! ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ! ІПСИЛАТЕРАЛЬНА ШКАЛА НЕ РОЗРАХОВАНА НА ПІДТРИМКУ ВАГИ ПАЦІЄНТА.
! ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ! НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКОЯТКИ, ЩОБ ПІДНЯТИСЯ НА ПРИСТРІЙ АБО ЗІЙТИ З 
НЬОГО.

1.	 Вирівняйте пацієнта.

2.	 Після того, як пацієнт опиниться на місці, поверніть іпсилатеральну шкалу догори, доки вона не 
зафіксується. (Рис. 19) 

! ПРИМІТКА! Шкали є допоміжним засобом для вирівнювання; відповідальність за підтвердження 
позиціонування пацієнта несе користувач.

! ПРИМІТКА! Точність шкал перевірена з похибкою ± 1 мм 

3.	 Перед лікуванням та/або зберіганням поверніть іпсилатеральну шкалу донизу в положення зберігання. 
(Рис. 19)

Рис. 19
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
ЗНЯТТЯ
ІПСИЛАТЕРАЛЬНА РУКОЯТКА

Поверніть рукоятку в напрямку, протилежному напрямку для встановлення, доки ручка не послабиться; 
потім витягніть її прямо. Іпсилатеральну рукоятку можна зберігати в основі компонента для ніг, під подушкою.

ПОДВІЙНА РУКОЯТКА

Потягніть рукоятку вгору, доки вона не висунеться з отворів. Подвійну рукоятку можна зберігати в основі 
компонента для ніг, під подушкою.

ПАЦІЄНТ

Виконайте інструкції щодо позиціонування в зворотному порядку.

! ПРИМІТКА ! Пацієнти можуть потребувати допомоги, щоб піднятися на пристрій або зійти з нього.

ВСТАВКА ДЛЯ ГРУДЕЙ

Потягніть вставку для грудей угору від компонентів для голови та для ніг.

ПІДГОЛІВНИК

Потягніть підголівник вгору від вставки.

КОМПОНЕНТ ДЛЯ РУК І ГОЛОВИ ТА КОМПОНЕНТ ДЛЯ НІГ

Підніміть компонент для рук і голови та компонент для ніг угору від накладки. За потреби прокладки можна 
від’єднати від компонента для рук і голови та компонента для ніг, натиснувши на кнопки розблокування з 
обох боків синіх індексних пластин.

ЗНЯТТЯ ПОЗИЦІЙНОЇ ПЛАНКИ

Потягніть угору за будь-який кінець позиційної планки.
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ОЧИЩЕННЯ СИСТЕМИ
Пристрій можна чистити м’яким, неабразивним розчином для чищення та дезінфекції. Не розбризкуйте 
та не лийте рідини на поверхню пристрою, оскільки вони можуть потрапити на фіксатор OneTouch™ або на 
механізми всередині пристрою. Для чищення нанесіть розчин на чисту тканину та протріть поверхню.

ДЕЗІНФЕКЦІЯ СИСТЕМИ
Указані далі засоби для чищення були випробувані та визнані придатними для чищення поверхонь пристроїв 
Access Prone G2, Access Prone і вставки деки стола. Для дезінфекції поверхні деки стола дотримуйтеся 
конкретних інструкцій виробника мийного засобу.

•	 Вода

•	 10 % розчин відбілювача Clorox®

•	 Ізопропіловий спирт

•	 Активований 2,4 % розчин діальдегіду Cidex®

•	 Мило та вода

НЕ розпилюйте рідини безпосередньо на пристрої Access Prone G2, Access Prone і вставку деки стола і не 
допускайте потрапляння їх в основну раму.

НЕ кладіть гострі предмети на пристрої Access Prone G2, Access Prone і вставку деки стола.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ACCESS PRONE G2
Обмеження ваги: 225 кг (500 фунтів) рівномірно розподіленого навантаження

212,5 см

22,3 см

13 см

2,5 см
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(Продовження на звороті)

УКЛАДАННЯ ПАЦІЄНТА
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) — ПРАВА ТА ЛІВА МОЛОЧНА ЗАЛОЗА

Ім’я пацієнта: 

Ідентифікаційний № пацієнта: 	 Встановлено: 

Лікар: 	 Дата: 

Коментарі:

1.	 Вставка:   Ліворуч        Праворуч    

2.	 Іпсилатеральна шкала:  

3.	 Розташування подвійної рукоятки (виберіть одне):   1      2      3      4      5      6      Немає  

4.	 Рукоятка, праворуч від пацієнта (виберіть одне):   A1      A2      A3      Немає  

5.	 Рукоятка, ліворуч від пацієнта (виберіть одне):   A1      A2      A3      Немає     

6.	 Використовуваний підголівник:   Жодного      Для положення на животі      Контурний       
Розташування (виберіть одне):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Розташування коліна (виберіть одне):   V      W      X       Y      Z    

Примітки:

7

4

3

6

2

5

1
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УКЛАДАННЯ ПАЦІЄНТА
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) (ПРОДОВЖЕННЯ)

Підставки та прокладки для КТ

8.	 Скільки комплектів підйомних прокладок для КТ використовується (виберіть одне):   0      1      2   

9.	 Верхня підставка для КТ — розташування на позиційній планці   A      B      C       D   

•	 Розташування позиційної планки на деці стола:  

10.	Нижня підставка для КТ — розташування на позиційній планці   A      B      C       D   

•	 Розташування позиційної планки на деці стола:  

Примітки:

9

10
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(Продовження на звороті)

УКЛАДАННЯ ПАЦІЄНТА
ACCESS PRONE (RT4544) — ПРАВА ТА ЛІВА МОЛОЧНА ЗАЛОЗА

Ім’я пацієнта: 

Ідентифікаційний № пацієнта: 	 Встановлено: 

Лікар: 	 Дата: 

Коментарі:

1.	 Вставка:   Ліворуч        Праворуч    

2.	 Іпсилатеральна шкала:  

3.	 Розташування подвійної рукоятки (виберіть одне):   1      2      3      4      5      6      Немає  

4.	 Рукоятка, праворуч від пацієнта (виберіть одне):   A1      A2      A3      Немає  

5.	 Рукоятка, ліворуч від пацієнта (виберіть одне):   A1      A2      A3      Немає     

6.	 Використовуваний підголівник:   Жодного      Для положення на животі      Контурний       
Розташування (виберіть одне):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Розташування коліна (виберіть одне):   V      W      X       Y      Z    

Примітки:

7
4

3

62

5
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УКЛАДАННЯ ПАЦІЄНТА
ACCESS PRONE (RT-4544) (ПРОДОВЖЕННЯ)

Підставки та прокладки для КТ

8.	 Скільки комплектів підйомних прокладок для КТ використовується (виберіть одне):   0      1      2   

9.	 Верхня підставка для КТ — розташування на позиційній планці   A      B      C       D   

•	 Розташування позиційної планки на деці стола:  

10.	Нижня підставка для КТ — розташування на позиційній планці   A      B      C       D   

•	 Розташування позиційної планки на деці стола:  

Примітки:

9

10
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1.	 RT-4544-01 — комплект пристрою Access Prone G2
•	 2005408 Access Prone G2, права вставка в зборі
•	 2005424 Access Prone G2, ліва вставка в зборі

2.	 RT-4544KV-04 — подвійна рукоятка
3.	 RT-4544KV-05 — стійка рукоятки
4.	 RT-4544KV-06 — підголівник для положення на животі
5.	 RT-4544KV-07 — контурний підголівник
6.	 Іпсилатеральна шкала, низькопрофільна

•	 8002601 — 40 см (замінна шкала)
•	 8002602 — 48 см (шкала для аксесуарів)

7.	 2006813 — комплект накладок AP-2
8.	 8002580 — комплект прокладок AP-2

ПЕРЕЛІК ДЕТАЛЕЙ
ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)
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1.	 RT-4544 — комплект пристрою Access™ Prone
•	 2004257 Access Prone G1, вставка для грудей у зборі

2.	 RT-4544KV-04 — подвійна рукоятка
3.	 RT-4544KV-05 — стійка рукоятки
4.	 RT-4544KV-06 — підголівник для положення на животі
5.	 RT-4544KV-07 — контурний підголівник
6.	 8001846 — іпсилатеральна шкала
7.	 8002215 — комплект накладок пристрою Access™ Prone

ПЕРЕЛІК ДЕТАЛЕЙ
ACCESS PRONE (RT-4544)
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